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The Government of the United States of America and the Government of the Republic 
of Cyprus; 

Recalling the Treaty for the Mutual Extradition of Criminals Between the United States 
of America and Great Britain, signed at London December 22, 1931; 

Noting that the Treaty remains in force between the Government of the United States 
of America and the Government of the Republic of Cyprus; and 

Desiring to provide for more effective cooperation between the two States in the 
suppression of crime, and, for that purpose, to conclude a new treaty for the extradition of 
offenders; 

Have agreed as follows: 



Article 1 
Obligation to Extradite 

The Contracting States agree to extradite to each other, pursuant to the provisions of 
this Treaty, persons sought for prosecution for or convicted of an extraditable offense. 

Article 2 
Extraditable Offenses 

1. An offense shall be an extraditable offense if it is punishable under the laws in both 
Contracting States by deprivation of liberty for a period of more than one year or by a more 
severe penalty. 

2. Subject to paragraph 1 of this Article, an offense shall also be an extraditable offense 
if it consists of an attempt or a conspiracy to commit, aiding or abetting, counselling or 
procuring the commission of or being an accessory before or after the fact to, any offense 
described in paragraph 1. 

3. For the purposes of this Article, an offense shall be an extraditable offense: 

(a) whether or not the laws in the Contracting States place the offense 
within the same category of offenses or describe the offense by the 
same terminology; or 

(b) whether or not the offense is one for which United States law requires 
the proof of such matters as interstate transportation, of use of the 
mails or of other facilities affecting interstate or foreign commerce, 
such matters being merely for the purpose of establishing jurisdiction 
in a United States court. 

4. If the offense was committed outside the territory of the Requesting State, extradition 
shall be granted if the laws in the Requested State provide for the punishment of an offense 
committed outside its territory in similar circumstances. If the laws in the Requested State 
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do not so provide, extradition will still be granted if the executive authority of the Requested 
State, in its discretion, consents to the setting in motion of the extradition procedure. 

5. If extradition has been granted for an extraditable offense, it shall also be granted for 
any other offense specified in the request, even if the latter offense is punishable by less than 
one year's deprivation of liberty, provided that all other requirements for extradition are 
met. 

Article 3 
Treatment of Nationals 

1. Neither Contracting State shall be obligated to extradite its own nationals, but the 
Requested State may extradite such persons unless otherwise provided by its laws and 
Constitution. 

2. If extradition is refused solely on the basis of the nationality of the person sought, the 
Requested State shall, at the request of the Requesting State, submit the case to its authorities 
for prosecution. 

Article 4 
Political and Military Offenses 

1. Extradition shall not be granted if the offense for which extradition is requested is 
a political offense. 

2. For the purposes of this Treaty, the following offenses shall not be considered to be 
political offenses: 

(a) a murder or other willful crime against the person of a Head of State 
of one of the Contracting States, or of a member of the Head of State's 
family; 

(b) an offense for which both Contracting States have the obligation 
pursuant to a multilateral international agreement to 
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extradite the person sought or to submit the case to their 
competent authorities for decision as to prosecution; and 
(c) a conspiracy or attempt to commit any of the foregoing offenses, or 
aiding or abetting a person who commits or attempts to commit such 
offenses. 

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, extradition shall not be granted if the 
executive authority of the Requested State determines that the request was politically 
motivated. 

4. The executive authority of the Requested State may refuse extradition for offenses 
under military law which are not offenses under ordinary criminal law. 

Article 5 
Prior Prosecution 

1. Extradition shall not be granted when the person sought has been convicted or 
acquitted in the Requested State for the offense for which extradition is requested. 

2. Extradition shall not be precluded by the fact that the authorities in the Requested 
State have decided not to prosecute the person sought for the acts for which extradition is 
requested, or to discontinue any criminal proceedings which have been instituted against the 
person sought for those acts. 

Article 6 
Capital Punishment 

1. When the offense for which extradition is sought is punishable by death under the 
laws in the Requesting State and is not punishable by death under the laws in the Requested 
State, the Requested State may refuse extradition unless the Requesting State, if so requested, 
provides assurances that the death penalty, if imposed, will not be carried out. 



2. In instances in which a Requesting State provides an assurance in accordance with 
paragraph 1 of this Article, the death penalty, if imposed by the courts of the Requesting 
State, shall not be carried out. 



Article 7 
Lapse of Time 

Extradition shall not be barred because of the prescriptive laws of either the Requesting 
or the Requested State. 

Article 8 

Extradition Procedures and Required Documents 

1. All requests for extradition shall be submitted through the diplomatic channel. 

2. All requests for extradition shall be supported by: 

(a) documents, statements, or other types of information which describe 
the identity and probable location of the person sought; 

(b) information describing the facts of the offense and the procedural 
history of the case; 

(c) a copy of the law or a statement of the provisions of the law describing 
the essential elements of the offense for which extradition is 
requested; 

(d) a copy of the law or a statement of the provisions of the law describing 
the punishment for the offense; and 

(e) the documents, statements, or other types of information specified in 
paragraph 3 or paragraph 4 of this Article, as applicable. 

3. A request for extradition of a person who is sought for prosecution shall also be 
supported by: 

(a) a copy of the warrant or order of arrest; 



(b) a copy of the charging document, if available; and 

(c) a statement of the facts of the case summarizing the testimony of 
witnesses and describing physical and documentary evidence and 
disclosing reasonable grounds to believe that an offense was 
committed and the person sought committed it. For this purpose, the 
actual affidavits or testimony of witnesses need not be forwarded. 

4. A request for extradition relating to a person who has been convicted of the offense 
for which extradition is sought shall also be supported by: 

(a) a copy of the judgment of conviction or, a statement by a judicial 
authority that the person has been convicted; 

(b) a copy of the sentence imposed, if the person sought has been 
sentenced, and a statement establishing to what extent the sentence 
has been carried out; and 

(c) in the case of a person who has been convicted in absentia, the 
documents required in paragraph 3. 

5. If the information communicated by the Requesting State is considered to be 
insufficient to allow the Requested State to grant extradition, the latter State shall request 
the necessary supplementary information and may fix a time limit for the receipt thereof. 

6. If the person sought has been found guilty in absentia, the executive authority of the 
Requested State may refuse extradition, unless the Requesting State provides the Requested 
State with information which demonstrates that the person was afforded an adequate 
opportunity to present a defense. 

7. Except when this Treaty provides otherwise the procedures with regard to extradition 
and provisional arrest shall be governed solely by the law of the Requested State. 
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Article 9 
Admissibility of Documents 



Documents in support of an extradition request shall be received and admitted as 
evidence in extradition proceedings if: 

(a) in the case of a request from the United States, they purport to be 
certified by a judge, magistrate, or officer in the United States to be 
the original documents or true copies of such documents and they are 
authenticated either by the oath of a witness or by the official seal of 
The Secretary of State of the United States; 

(b) in the case of a request from the Republic of Cyprus, they are certified 
by the principal diplomatic or principal consular officer of the United 
States resident in the Republic of Cyprus, as provided by the 
extradition laws of the United States; or 

(c) they are certified or authenticated in any other manner accepted by 
the laws in the Requested State. 

Article 10 
Translation 

All documents submitted by the Requesting State shall be either in the language of the 
Requesting State or in the language of the Requested State but the latter State shall have the 
right to require a translation into its own language. 

Article 11 
Provisional Arrest 

1. In case of urgency, a Contracting State may request the provisional arrest of the 
person sought pending presentation of the request for extradition. A request for provisional 
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arrest may be transmitted through the diplomatic channel or directly between the United 
States Department of Justice and the Ministry of Justice and Public Order of the Republic 
of Cyprus. The facilities of the International Criminal Police Organization (Interpol) may 
be used to transmit such a request. 

2. The application for provisional arrest shall contain: 

(a) a description of the person sought; 

(b) the location of the person sought, if known; 

(c) a brief statement of the facts of the case, including, if possible, the 
time and location of the offense; 

(d) a citation of the law and a description of the criminal conduct 
involved; 

(e) a statement of the existence of a warrant of arrest or a finding of guilt 
or judgment of conviction against the person sought; and 

(f) a statement that a request for extradition for the person sought 
will follow. 

3. The Requesting State shall be notified without delay of the disposition of its 
application and the reasons for any denial. 

4. A person who is provisionally arrested may be discharged from custody upon the 
expiration of sixty (60) days from the date of provisional arrest pursuant to this Treaty if the 
executive authority of the Requested State has not received the formal request for extradition 
and the supporting documents required in Article 8. 

5. The fact that the person sought has been discharged from custody pursuant to 
paragraph (4) of this Article shall not prejudice the subsequent rearrest and extradition of 
that person if the extradition request and supporting documents are delivered at a later date. 
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Article 12 
Decision and Surrender 

1. The Requested State shall promptly notify the Requesting State through the 
diplomatic channel of its decision on the request for extradition. 

2. If the request is denied in whole or in part, the Requested State shall provide an 
explanation of the reasons for the denial. The Requested State shall provide copies of 
pertinent judicial decisions upon request. 

3. If the request for extradition is granted, the authorities of the Contracting States shall 
agree on the time and place for the surrender of the person sought. 

4. If the person sought is not removed from the territory of the Requested State within 
the time prescribed by the laws in that State, that person may be discharged from custody, 
and the Requested State may subsequently refuse extradition for the same offense. 

Article 13 
Temporary and Deferred Surrender 

1. If the extradition request is granted in the case of a person who is being prosecuted 
or is serving a sentence in the Requested State, the Requested State may temporarily 
surrender the person sought to the Requesting State for the purpose of prosecution. The 
person so surrendered shall be kept in custody in the Requesting State and shall be returned 
to the Requested State after the conclusion of the proceedings against that person, in 
accordance with conditions to be determined by agreement in writing between the 
Contracting States. 

2. The Requested State may postpone the extradition proceedings against a person who 
is being prosecuted or who is serving a sentence in that State. The postponement may 
continue until the prosecution of the person sought has been concluded or until such person 
has served any sentence imposed. 
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Article 14 

Requests for Extradition Made by More than One State 



If the Requested State receives requests from the other Contracting State and from any 
other State or States for the extradition of the same person, either for the same offense or for 
different offenses, the executive authority of the Requested State shall determine to which 
State it will surrender the person. In making its decision, the Requested State shall consider 
all relevant factors, including but not limited to: 

(a) whether the requests were made pursuant to treaty; 

(b) the place where each offense was committed; 

(c) the respective interests of the Requesting States; 

(d) the gravity of the offenses; 

(e) the nationality of the victim; 

(f) the possibility of further extradition between the Requesting States; 
and 

(g) the chronological order in which the requests were received from the 
Requesting States. 

Article 15 
Seizure and Surrender of Property 

1. To the extent permitted under its laws, the Requested State may seize and surrender 
to the Requesting State all articles, documents, and evidence connected with the offense in 
respect of which extradition is granted. The items mentioned in "this Article may be 
surrendered even when the extradition cannot be effected due to the death, disappearance, 
or escape of the person sought. 

2. The Requested State may condition the surrender of the property upon satisfactory 
assurances from the Requesting State that the property will be returned to the Requested 
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State as soon as practicable. The Requested State may also defer the surrender of such 
property if it is needed as evidence in the Requested State. 

3. The rights of third parties in such property shall be duly respected. 

Article 16 
Rule of Speciality 

1. A person extradited under this Treaty may not be detained, tried, or punished in the 
Requesting State except for: 

(a) the offense for which extradition has been granted or a differently 
denominated offense based on the same facts on which extradition was 
granted, provided such offense is extraditable or is a lesser included 
offense; 

(b) an offense committed after the extradition of the person; or 

(c) an offense for which the executive authority of the Requested State 
consents to the person's detention, trial, or punishment. For the 
purpose of this subparagraph: 

(i) the Requested State may require the submission of the 
documents called for in Article 8; and 

(ii) the person extradited may be detained by the Requesting State 
for 90 days, or for such longer period of time as the Requested 
State may authorize, while the request is being processed. 

2. A person extradited under this Treaty may not be extradited to a third State for an 
offense committed prior to his surrender unless the surrendering State consents. 

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent the detention, trial, or 
punishment of an extradited person, or the extradition of that person to a third State, if: 

(a) that person leaves the territory of the Requesting State after 
extradition and voluntarily returns to it; or 
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(b) that person does not leave the territory of the Requesting State within 
10 days of the day on which that person is free to leave. 

Article 17 
Waiver of Extradition 

If the person sought formally consents, by way of affidavit or otherwise, to surrender 
to the Requesting State, the Requested State may surrender the person as expeditiously as 
possible without further proceedings. 

Article 18 
Transit 

1. Either Contracting State may authorize transportation through its territory of a 
person surrendered to the other State by a third State. A request for transit shall be made 
through the diplomatic channel or directly between the United States Department of Justice 
and the Ministry of Justice and Public Order of the Republic of Cyprus. The facilities of 
Interpol may be used to transmit such a request. It shall contain a description of the person 
being transported and a brief statement of the facts of the case. A person in transit may be 
detained in custody during the period of transit. 

2. No authorization is required where air transportation is used and no landing is 
scheduled on the territory of the Contracting State. If an unscheduled landing occurs on the 
territory of the other Contracting State, the other Contracting State may require the request 
for transit as provided in paragraph 1. That Contracting State shall detain the person to be 
transported until the request for transit is received and the transit is effected, so long as the 
request is received within 96 hours of the unscheduled landing. 
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Article 19 
Representation and Expenses 

1. The Requested State shall advise, assist, appear in court on behalf of the Requesting 
State, and represent the interests of the Requesting State, in any proceeding arising out of a 
request for extradition. 

2. The Requesting State shall bear the expenses related to the translation of documents 
and the transportation of the person surrendered. The Requested State shall pay all other 
expenses incurred in that State by reason of the extradition proceedings. 

3. Neither State shall make any pecuniary claim against the other State arising out of 
the arrest, detention, examination, or surrender of persons sought under this Treaty. 

Article 20 
Consultation 

The United States Department of Justice and the Ministry of Justice and Public Order 
of the Republic of Cyprus may consult with each other directly or through the facilities of 
Interpol in connection with the processing of individual cases and in furtherance of 
maintaining and improving procedures for the implementation of this Treaty. 

Article 21 
Application 

This Treaty shall apply to offenses committed before as well as after the date it enters 
into force. 
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Article 22 
Ratification and Entry into Force 

1. This Treaty shall be subject to ratification, and the instruments of ratification shall 
be exchanged at Nicosia as soon as possible. 

2. This Treaty shall enter into force upon the exchange of the instruments of 
ratification. 

3. Upon the entry into force of this Treaty, the Treaty for the Mutual Extradition of 
Criminals between the United States of America and Great Britain, signed at London 
December 22, 1931, shall cease to have any effect between the Government of the United 
States of America and the Government of the Republic of Cyprus. Nevertheless, the prior 
Treaty shall apply to any extradition proceedings in which the extradition documents have 
already been submitted to the courts of the Requested State at the time this Treaty enters into 
force, except that Articles 16 and 17 of this Treaty shall be applicable to such proceedings. 

Article 23 
Termination 

Either Contracting State may terminate this Treaty at any time by giving written notice 
to the other Contracting State through the diplomatic channel, and the termination shall be 
effective six months after the date of such notice. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
Governments have signed this Treaty. 

DONE at Washington, in duplicate, this seventeenth day of June, 1996, in the English 
and Greek languages, both texts being equally authentic. In case of divergence the English 
text shall prevail. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF 

UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF CYPRUS: 




ZYN0HKH EKAOZHZ OYrOAIKQN 
METAEY 

THE KYBEPNHZHZ TON HNQMENON nOAITEION THZ AMEPiKHZ 

KAI 

THZ KYBEPNHZHZ THZ KYflPIAKHZ AHMOKPATIAZ 
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niNAKAZ flEPIEXOMENQN 



'Ap9po 1 Ynoxpeuon 'EkSoohc; OuyoSiKuv 

"Ap8po 2 A6iKn|jaTa \\a to orroia 5uvaTai va xupnoei 'EkSooh 

'ApBpo 3 MeTaxeipion YnriKoiov 

'Ap8po 4 rioAiTiKd kcu iTpaTitonKd ASiKHMaTa 

'ApBpo 5 Ou Sic; SiKa^eiv 

'Ap9po 6 ©otvotTiKrj noivp 

'Ap6po 7 napaYpac^n 

'ApBpo 8 AiaSiKaoieq 'EkSoohc; OuyoSikuv Kai AnauouiJeva 'EYYPa(j)a 

! Ap8po 9 Ano5oxn EYYpd4>tov 

'ApBpo 10 MeTa(()paori 

'Ap8po 1 1 ripooupivn ZuAArnvn 

'Ap8po 12 Anotpaon Kai flapaSoon 

'Ap8po 13 npoawpivn Kai AvaBaAA6|jevr| nap&5oon 

'ApBpo 14 Anfjaeiq \f\a 'EkSooh OuyoSiKtov nou Hvovrai ano 

FiepioooTepeq thc; [}\a$ Xtbpeq 

'Ap8po 15 Kcnaoxean Kai riapdSoan riepiouoiaq 

"Ap8po 16 Kavovac; EiSiKOTryraq 

'ApBpo 17 naparrnan 'EKSoonq 

'Ap8po 18 AiotMeTCXKOiJiari 

'ApBpo 19 AvTinpoouneuon Kai 'E^o5a 

'Ap8po 20 AiaBouAeuon 

'Ap8po 21 E(|>apjJOYn 

'Ap8po 22 EniKuptoon Kai 'Evap^n loxuoq 

'Ap8po 23 Tep|jaTio|j6c; 
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H KuPepvnon to)v Hvwuevcov noArreiwv TT)q AuepiKrjq Kai n Kupepvpon Tnq 
KunpiaKiiq AnMOKpanaq: 

'Exovraq urroiyn tt\ Zuv6r|Kn Y'a Tr|V ApoiPaia 'EkSooh EyKAnuaTitov MeTa^u tcov 
Hvwuevcov noAiTeidiv Tnq AuepiKnq Kai Tqq MevaArjq Bperraviac nou unevpodfen oro 
Aov5ivo oriq 2.2 AeKeuPpiou tou 1931 ' 

InMeiwvovraq on n EuvBnKn napauevei og ioxu ueTa^u Tr>q KuPepvnonq to>v 
Hvwuevuv noArreicbv ir|q AuepiKnq Kai Tnq Kupepvnonq Tnq KunpiaKnq 
ArjuoKpaTiaq" Kai 

ErriBuucbvTaq va napexouv nio arroTeAeouaTiKii ouvepvaaia ueTa£;u tuv ouo 
KpaTcbv via Tqv KaTaoToAn tou eyKAnuaToq, Kai, via to okotto auTO, va auvdiyouv 
vea ouv9nKn via ttiv ekSooh aSiKonpavouvTGGV. 

'Exouv ouu4)tovr|oei wq aKoAou8toq: 
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'ApOpo 1 

Ynoxpewerr] 'Ejfdotrtjf <puyo6'tKcov 

Ta ZupPaAAoueva Kpccrn ou|j<t)U)vouv va gk5i5ouv to eva oro akko, 
ou|j(t)cova [ie tic; SiaTa^eic; Tnq Iuv8iiKr|c; auTnc;, npooama nou KaTa^ryrouvrai via 
Sico^n H tou KonraSiKaorr|Kav via a5iKr|M a Y'a to ottoio Suvotoi va xwpno" e! 
ekSooh. 



'ApOpo 2 



MiKfifiara yia ra onoia 60varai va xwpnaei 'EKdoaij 

1. ASiKnua eivai aSiKnua \\a to onoio SuvaTai va x^PHoei eKSoon av 
Tiucoperrai Paoei tcov vopcov koi tcov 5uo IumPoXXoijevcov KpaTcbv orepnon Tqc; 
eXeuBepiaq y\a nepioSo nou unepPaivei to eva sroq n |je auorripoTepn noivn. 

2. Tnpouuevnq Tn,q napaypac^ou 1 tou 'ApQpou airrou, aSiKHMQ eivai enionq 
a5iKnp a Yia to onoio 5uvaTai va x^pnaei EKSoon av ouvioraTai oe anoneipa n 
ouvcouoaia Sidnpa^nc;. PonBeia rj napaKivnon, ouvryyopia n npoKXnan Tn.q 
Sidnpafinq H unap^n ouvepYeiaq npiv ano n ueTd to Y^YOVoq onoiouSnnoTe 
aSiKtipaToq nou nepiypa^eTai ornv napdYpacfco 1. 

3. Ha Touq OKonouq tou 'Ap8pou auTou, a5iKn.ua eivai a5iKn.ua yfa to onoio 
SuvaTai va xwpn°ei ekBooh: 

(a) ave^apTHTa tou av n oxi oi vouoi tcov ZuuPaXXouEvcov Kpanbv 
TonoBeTOuv to a5iKn.ua evToq niq i5iaq KanrYopiaq aSiKnudTCOv n. 
nepiYpd<J)ouv to aSiKnua ue Trrv i5ia opoAoyia' n. 

(P) ave^dpiriTa tou av n. oxi to a5iKn.ua eivai eva ano Ta aSiKnuaTa \\a 
to onoio o vouoq tcov Hvcouevcov noXrreicov anaiTei yia Tny anoSei^n 
Beudnov oncoq n 5ianoXrreiaKn. ueTac()opd, xpn°n ™ v TaxuSpoueicov 
rj dXXcov 5ieuKoXuvoecov nou ennpedc"puv to ueTa^u tcov noXrreicov 
eunopio n to e^coTepiKO eunopio, acfrou tetoio 8euaTa e^unnpeTouv 
anXcbq to OKono eyKaBiSpuoriq 5iKaio6ooiaq oe 6iKaorn.pio tcov 
Hvcouevcov noXrreicov. 

4. Av to a5iKn.ua 5ianpdx8ni< e eKToq Tnq eniKpdTeiaq tou AiTouvroq KpdTouq, 
H ekSooh xopHYeiTai av oi vouoi tou Aitouuevou KpdTouq npovoouv y\a thv 
nucopia a5iKnuaToq nou 5ianpdx8nKe eKToq Tn.q eniKpaTeiaq tou uno napouoieq 
nepicrrdaeiq. Av oi vouoi tou Aitouuevou Kpdrauq 5ev npovoouv ue tov Tpono 
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airro, n eKTeAecrriKn e^ouoia tou Aitoumevou Kpdcrouq Suvarai, Kara th SiaKprriKn 
tqc; euxepeia, va auvKaraTeeei via evap^n Tnq 5ia5iKaoiaq EKSoonq. 

5. Av xopnYn9n K e ekSooii via a5iKi"||Ja via to ottoio Suvarai va x^pnoei 
eKSoon, xopHYeirai errianq \\a onoio5nnoTe aAAo a5iKr||Ja nou op^erai ornv 
arrnon, aKO(jn koi avTO TeXeuraio aSiKHMa TiMwperrai pe AivoTepo arto evav eraq 
orepnanq iriq eAeu8epiaq, vooumSvou 6ti 6Aeq 01 aAAeq anarrrjoeiq via eKSoan 
nAnpouvrai. 
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ApBpo 3 

Meraxeipiarj \nrjic6ajv 

1. Kaveva ano to luupaAAoueva KpdtTri 5ev SeoueusTai va eKSiSei Touq 
SiKouq tou unnKoouq, aAAa to Arrou|jevo KpaToq SuvaTai va eK5i6ei to npooama 
aura eKToq av oi vouo: Kai to ZuvTavua tou npovoouv 8ia<J>opeTiKa. 



2. Av n eKSoon anoppi(|)8ei anoKAeiariKa Aovu) "rnc; unnKOOTrrrac; tou npooumou 
ttou KaTaZ/yrcrrai, to Aitouugvo Kparoq, kotottiv arrnonc; tou Aitouvtoc; Kparauc;, 
napaneunei thv un68eon otic; apxeq tou via Sfoff). 
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ApOpo 4 



UoAitiko koi "LrparmTim A6iKq/jara 

"i . 'EkSooh 6ev xopnverrai otv to aSiKnua via to onoio fryrefTai n eKSoon eivai 
hoAitiko aSiKHMcx. 

2. Ha Touq OKonouc; Tqq Xuv8r|Kr|c; auTiiq, Ta aKoAou0a a5iKr|uaTa 5ev 
eecopouvrai noAiTiKd aSiKnuaTa: 

(a) <J)6voq n dAAo ok npoueAeTqc; evKAriMa evavriov tou npoocbnou tou 
ApxnYOU KpdTouq evoq ano Ta ZuuPaAAoueva Kpdnri, q ueAouq Tnq 
oiKOveveiaq tou Apxnvou KpdTouc;' 

(p) a5iKn.ua yiot to onoio Kai Ta 5uo ZuuPaAAoueva KpdtTn exouv Tnv 
unoxpewon auu(t>cova ue noAuuepn. BieSvn. ouuct>u>via va gkBiBouv to 
npbawno nou KaTa^rrrehai n va napaneunouv thv un69eon. otic; 
apuoSieq apxeq touc; via an6(j)aon wq npoq jt\ 6ia)E;n.' Kai 

(Y) ouvuuooia n. npoandGeia 5idnpa£;n.c; onoiouSnnoTe ano Ta 
npoava<|)ep6ueva aSiKriuaTa, n. PonBeia n. napaKivnon npoaamou 
nou SianpaTrei n. npoanaGei va Sianpd^ei to a5iKrjuaTa auTd. 

3. Ave^dpTrrra ano tic; SiaTd^eic; nou nepiAaupdvovrai ornv napdypa^o 2 tou 
'ApGpou auTou, 5ev xopnyenai ekSooh av n eKTeAeoriKn. e^ouoia tou Aitouucvou 
KpdTouc; anoct>aaioei 6ti n armon. eixe noAmKd KivriTpa. 

4. H eKTeAeoriKH e£;ouoia tou Aitouuevou KpdTouc; SuvaTai va apvnGei Tnv 
EK5oan \\a aSiKfiuaTa Pdoei orpaTicoTiKou vouou to onoia 6ev eivai a5iKr)uaTa 
pdoei tou auvnGouc; noiviKou v6(jou. 
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'ApOpo 5 
Ou A/f Ancafeiv 

1. 'EkSooh 5ev xopnYeiTai otcxv to npoaumo nou KctTac^riTeiTai exei 
KaTa5iKaorei n a0cou)0ei oro Arrouuevo KpdtToq via to aSiKnua via to ottoio 
Crrrerrai n EKSoor). 

2. 'EkSooh 8ev eMnoSi^eTai ano to yevovoq oti oi apxeq tou Aitouuevou 
KpdtTouq ano(t>aaiaav va mh 6io)E;ouvto rrpooamo nou KaTaOrreiTai via Tiq npa^eiq 
yia tic; onoieq ^Terrai ekSooh, n va SiaKoiyouv onoieo5nnoTe nosviKeq 8ia6iKaoieq 
exouv apxioe! evavriov tou npoocbnou nou KaTa^irrerra' via Tiq npd^eiq auTeq. 



r 



10 



'Apdpo 6 
OavariKrj Uoivfj 

1 . 'Otcxv to aSiKnua yia to onoio OlTerrai ekSooh Ti^copeiTai pe 6avaT0 pdoei 
t(dv vogtov tou AiTouvroq Kpcrrouc; kou 5ev Tiuwperrai ue 8avaTO Paoei twv vouwv 
tou Aitouucvol 1 Kp&Touc, to AiTOUjjevo Kpdrroq 5uvaTai va apvr)8ei thv EKSoon 
eKToq av to Aitouv Kpdrroc;, av tou ^rp"n8ei, 5uoei SiaPeBaicboeiq oti n 8avaTi«n 
noivn, av enipXriSei, 5ev 8a eKTeAearei. 

2. le nepiTTrtbaeiq otic; onoiec; to Aitouv Kpdrroq Sivei Siapepaiioon ouptjicova 
ue Trjv napavpa(t>o 1 tou "Ap8pou outou, n 8avaTiKn noivn, av eniPAqSei ano to 
5iKaornpia tou Aitouvtoc; Kparouq, 5ev GKTeAerrai. 
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'ApOpo 7 



Wapaypatph, 



'EkSoot) 5ev cmoKAeieTcti Aoyw tcov vouiov nepi napaypa^n^ erre tou 
AiTouvroq erre tou Aitouuevou Kpatouc;. 
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'fKpdpo 8 

bja6iKame$ 'Eic6oam Q>uyo6'iKuiv Km Ananou/jeva 'Eyypa<pa 

1. 'OAec; oi ocrrncieiq Yia ekSooh unopdAAovroti ueoco Tnq SmAwuctTiKnc; o5ou. 

2. 'OAec; oi aunoeiq \\a eKboon unoornpi^ovra! ano- 

(a) ewpa^a. SnXuoeiq, n aAAou Tunou nAnpoc|)opiec; nou nepiYpact>ouv 
thv TauTOTnra Kai muavn Tono8eaia nou PpioKCTai to npoowno nou 
KaTaOrrerrar 

(P) nAnpo<J>opieq nou nepiYpa^ouv Ta yevovoTa tou aSiKnuocroq koi th 
6ia5iKaoTiKn loropia Tnq unoBeonc;' 

(y) avTiYpa(J)o tou vouou r\ eKBeon tcov SiaTdt^ewv tou vopou nou 
nepiYpacpouv to ouoitiSn oroixeia tou aSiKquaToq \\a to onoio 
^HTeiTai eKSoary 

(5) avTiYpa(|)0 tou vo^ou n eK8eor} tu>v Siara^ecav tou vo^ou nou 
nepiYpa(|>ouv Tryv noivri yia to aSknuo: - kom 

(e) to EYYpa^ot, SnXcboeiq, n aAAou Tunou nAnpocbopiec; nou op^ovrai 
ornv napaYPa(J)o 3 n ornv napaYpac|>o 4 tou 'ApBpou auTou, onou 
ec|)apu6^ovTai. 

3. Ahrian Y'a eKSoor) npoocanou to onoio KTaTaOneiTai y\a SiwE/i 
unooTnpi^eTa! enioqq anc: 



(a) a\niYpa<J>o tou evraAuaToq n SiaTOYuaTOc; ouAAn^H^' 
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(P) avriYpacjjo tou KaTnYoprpripiou, av unapxer Kai 

(y) eKBeor) tcov ygyovotcov Trjq unoScanq r\ onoia va nepiexei nepiAnipn 
Tnq papTupiaq tcov uapnjpcov Kai va nepiYpactiei npavuaTiKn Kai 
YpanTn uapnjpia Kai va cjjavepcbvei euAoYouq AoYouq va niareuGTai 
6ti 5ianpax8nKe aSiKiiua Kai to npoocono nou KaTaOrrcrrai to 
Sienpa^e. Ha to OKono outo 5ev eivai avaYKq va anooTEAAovTai 
auTouoieq 01 evopK.eq 5r|Acoaeiq n n uapTupia tcov uapnjpcov. 

4. AiTpon Yia ekSooh nou axen^GTai ue npoacono to onoio KaTaSiKdcrrriKe Y'o 
to aSiKnua Yia to onoio ?|r|Tcrrai n EK5oarj unoornpi^GTai enioqq ano: 

(a) avTiYpacJ)0 Tr|q KOTaSiKaoTiKnq anoc|>aar|q n SnAcoon ano 5iKaonKn 
apxn on to npoacono KaTa5iKdom,Ke" 

(P) avTiYpa(|)o Tnq noivnq nou eniPAn8nKe, av exei empAnSei noivn oro 
npoacono nou KaTac/iTGiTai, Kai SnAcoon nou va ava<|)epei oe noia 
eKTaon n noivrj cktcAeottikg" Kai 

(y) ornv nepirrrcoan npooconou nou KaTaSiKaaniKG epnupv, to evYPO«i>a 
nou anaiTouvrai arnv napdYpact>o 3. 

5. Av oi nAnpo0opiec; nou Sivovrai ano to Aitouv Kpdraq 8ecopouvTai 
avenapKeiq \ta va eniTpeijJouv oro Aitouugvo Kpcrroq va xopnYHoei EKSoor), to 
tgAgutoio KpdToq c^irra nq avaYKaieq aupnAnpcouaTiKEq nAnpo^opieq Kai SuvaTai 
va opioei xpoviko opio \\a ir\ Arnpn auicov 

5. Av to npoacono nou KaTacTyrerrai pps8r|KC evoxo epnunv, n CKTcAcoTiKn 
eJ;ouoia tou Aitouuevou Kparouq Suvotoi va apvr|8ei ti"|v EKScan, GKToq av to 
Aitouv KpaToq napdoxei oro Aitouugvo KpaToq nAnpocj>opieq oi onoicq Sgixvouv 
oti to npoocono cixc GnapKn GUKaipia va napouoidoci unGpdonion. 



14 

7. EKToq otocv n Iuv9r|Kn airm npovoei 5ia<t>opeTiKa 01 SiaSiKaoiec; avacj)opiKG 
|jg thv EK5oan kq: rrpocapivn ouAAnvpn oienovrai anoKAeioriKC ano to v6j.io tou 
AiToupevou KpaTouq. 
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'Ap6po 9 

AnoSoxn EyypiHpujv 

'EYYpa^a npoc; unocrnipi^n arm.onq Y'a eKSoon 9a napaAauPavovrai K.ai 
8a Y'vovrai anoSeKTdt coq uapnjpia oe SiaSiKOtoieq eKSoanq av: 

(a) ott|v nepnrmoon ahriariq ano Tpv KunpiaKn AnMOKporria, 
nicrronoiouvrai and tov npoi'ora|jevo SinAcouanKo ii npo^eviKO 
Aerroupvo T(ov Hviouevcdv noArreicbv nou kqtoikgi arriv KunpiaKq 
AnuoKparia, onwq npovoerrai ano rauq vououq eKSoanq twv 
Hvcouevwv FloAiTeicbv 

O) orr)v nepirrrwon ahrionq ano nq Hvwueveq rioArreieq, auTd 4>epovrai 
uoq nioronoinueva ano SiKaoTrj, nTaiouaToSiKn, n AerroupYO ariq 
Hvwuevet FloAiTeieq oti eivai nparroTuna evYPacfra f\ mora avn'YpacJja 
Ttov eYYpa(|)tov auTcbv koi enionuonojouvrai erre peoca tou opkou 
papTupa erre ueoco niq enionunq o<t>paYi5aq tou YnoupYou 
E^coTepiKUV tcov Hvwuevcov noArreiuv ri 

(Y) moTonoiouvrai rj enionuonoiouvTai ue ono;o5nnoTe aAAo Tpono nou 
eivai anoSeKToq ano Touq vojjouq tou Arrouuevou Kparauq. 



r 

i 
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'ApOpo 10 
MeraQpaai] 

'OAa Ta eyYPO«t>o< nou unoPaAAovrai cmo to Aitouv KpctToc; eivai erre arr\ 
YAcbooa tou Aitouvtoc; KpdtTouq erre crrn yh&ooa tou Arrouuevou KpdtTouq aAAa to 
TeAeuTcrto KpdToq exei to SiKaitoua vot anarrnoei ueTa<t>paon orn yhutooa tou. 
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fKpdpo 11 
npoawpivfj ZOAAqi/ftj 

1. le eneiyouoa nepinTcoan, ZuuPaAAouevo KpctToq SuvaTai va lf\rf\ae\ Tpv 
npoocopivn, ouAAnipn tou npootimou nou KaTaOrrerrai evw eKKpeuei n napouoiaon 
Tnq aiTnanq Y |a EKSoon. Ahrjan yia npoocopivn ouAAniyn SuvaTai va SiaPiPaorei 
ueocu Tnq SinAwuaTiKnq o5ou f\ aueoa ueTaJ;u tou Ynoupyeiou AiKaioouvnq Kai 
Anuooiaq TaJjewq Tnq KunpiaKnq AnuoKpariaq Kai tou Ynoupyeiou AiKaioouvnq 
tov Hvcouevwv rioAiTeiwv. Oi SieuKoAuvoeiq Tnq Aie8vouq rioiviKnq AoruvouiKnq 
Opyavcoonq ('IvrepnoA) Suvavrai va xpnoiuonoir)8ouv yia T\r\ Siapipaon Tnq arrnanq 
auTnq. 

2. H ahrion yia npoacopivrj ouAArnvn 9a nepiAaupavei: 
(a) nepiYpa<J)n tou npooumou nou KaTaOrreiTar 

(P) tov totto nou Ppiokgtoi to npoowno nou KaTa^nTerrai, av eivai 
Yvcooroq - 

(Y) ouvropn EKBeon T(ov YeyovoTwv Tnq unoBeonq, nepiAauPavouevou av 
eivai Suvoto tou xpovou Kai Tonou tou aSiKnuaToq - 

(5) napanounn oro vouo Kai nepiYpa^n tcov evexouevwv eYKAnuaTiKcbv 
evepyeicbv 

(e) onAwan Yia Tnv unap^n evTaAuaToq ouAAnipnq, n eupeon evoxnq n 
imapEji KaTa5iKaonKr)q an6(j)aonq evavriov tou npootimou nou 
KaTa^nTeiTai" Kai 



5r|Aa)on oti 0a aKoAou8naei ahrion Y |a ekSooh tou npootimou nou 
KaTafyrrehai. 
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3. To Aitcuv Kparoc; 8a nAnpo<J)opeiTai yp>PK Ka8uaTepnor| via rr) 
SieKnepaicaon Trie; aiTrjanc; tou koi Touq Aovouc; via onoiaSn/noTe apvn.on. 

4. npoocono to onoio ouAAauBaveTai npoowpiva SuvaTai va anoAu8ei ano Tny 
KpaTtian \ie Tny napo5o eEinvra (60) ni-iepiov ano my nuepounyia Tn.q npoocopivn.<; 
ouAAni|)n<; oupct>a)va ue th luvSnKn. outh av n eKTeAeoriKn apxn tou Anouuevcu 
KpdTouc; 6ev napei oto peTa^u thv enionun. arrnon via ekSooh koi to evvpa(t>a 
unoornpi^nc; to onoia anaiTouvrai ouu())a)va ue to ap8po 8. 

5. To vevovoc; on to npooamo nou KaTa^rrrehai anoAuSnKe ano thv KpaTnor) 
auu(f>cova ue Tny napavpa(j)o (4) tou 'Ap8pou aurau 6ev 8a ennp&d^ei th 
ueTOYeveoTepn enavaouAAnipn koi eK5oon. tou av n ahrian. via eKSoan. koi to 
evypa^a unoorripiJirK napa5o8ouv ae ueTaYeveorepn. nuepounyia. 
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'ApOpo 12 
And0atrr} xai Uapadoan 

1. To Arrouuevo Kpdcroq nAnpo<t>opei evKaipa to Aitouv KpdtToq ueoco Trie; 
5inAa)|jaTiKnc; o5ou via tt|v an6(|)aon tou eni ti"|c; arrnonc; via &K5oan. 

2. Av n aiTqari anoppi((!8ei ev 6Au) n ev uepei, to Arrouuevo KpaToq 5ivei 
el^nYnon tcov aovcov anoppiipn^- To Arrouuevo Kparaq 8a 5ivei avTivpa<|)a oxeTiKibv 
fiiKaoriKibv anoc|)doea)v Korroniv arrnonc;. 

3. Av n arrnon Y'a eKSoon vivei anoSeKifj, oi apxeq tuv ZuuPaAAouevwv 
KpaTcbv 8a ouu<)>covouv \\a to xpovo koi totto rrapaSoanc; tou npootbnou nou 
KaTaCrrrerrai. 

4. Av to npooamo nou KaTatryreiTai 6ev ueTaKivr|8ei ano to e5a4>oc; tou 
Arrouuevou KpaTouq evroc; tou xpovou nou KaBopi^eTai ano touc; vououq tou 
KpdTouq auToii, to npoaamo outo 5uvaTai va anoAu8ei ano Tqv Kpccrnon, koi to 
Arrouuevo KpdToq Suvotoi ueTayeveoTepa va apvr)8ei eKooon via to i5io aSfonua. 
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'Apdpo 13 
Upoawpivq nai AvapaAAdfievt] Uapadooq 

1 . Av n otrrnan EKSoanc; vivei anoSeKTrj crrnv nepinrcuon npoowncu to onoio 
5icbKeTai p eKiiei noivn oto Aitouugvo Kparoq, to Aitouugvo KpdToc Suvarai va 
napaSwaei npoaiopiva to npoowno nou KaTaOrreh-ai oro Aitouv KpdiToq \'\a to 
okotto Siw^nc;- To npoouno nou napa5i5eTai ue tov Tpono outo 6a napauevei 
uno KpaTnon oro Aitouv KpdtToq koi 0a emoTpe<t)eTai oto Arrouuevo KpdtToq jjeTa 
Tr|v nepaTcoor) Tcav SiaSiKaoiwv evavr'iov tou npooibnou auTOU, auu^uva ue Touq 
opouq nou 8a KaSopRpvrai ue vpanTn auu<|>u>via ueTaE;u tcov ZuuPaMouevuiv 
KpaTcov. 

2. To Arrouuevo Kporoq 5uvaTai va ava(JaAei nq SiaSiKaoieq CKSoonq 
evavriov npoocbnou to onoio SiWKGTai n to onoio eKTiei noivn oto Kparaq outo. 
H avaPoAn SuvaTai va ouvexiorei uexpiq otou n 6ia)E;n tou npoacbnou nou 
KaTa^irrerrai nepaTcoBei n MEXP'9 otou to npoouno auTo eKriaei onoiaSpnoTe 
noivn tou emPAnBriKe. 



f\pdpo 14 



Airfitreif yia 'EkSooij <puyo6/KUJV rrou T'ivovtw and 
Ucpiaarorepeq rrjq Wuac Xtupeq 

Av to Airauuevo Kparaq Xapei anfjoeic; ano to aXXo XuuPaXXouevo Kparaq 
Kai ano onoioSrjnoTe aXXo Kparaq rj Kponr) Y'« Tr|v ^kSooh tou iSiou npoaumou, 
erre y\a to i6io aSiKriMOi erre y\a 6iac{>opeTiKd aSiKnuara, n eKTeXeoriKn e^ouoia 
tou Airauuevoo Kpdrauq 9a anotjiaa^ei oe noio Kparaq 6a napa5o9ei to 
npoawnc. Kara Tqv eK5oan thc; an6(|)aonq tou, to Airauuevo Kparaq 9a Xappdvei 
unoipn oXouq rauq oxenKouq napdvovTeq, nou nepiXaupdvouv aXXd 5ev 
nepiopi^ovrai orauq: 

(a) koto ttooo oi anfioeiq eyivav ouu<l)a)va ue ouv9nKry 

(P) tov Tono ottou 6ianpdx9r|Ke Kd9e a5iKnua - 

(y) to avTiaraixa auu(j)epcvTa tcov Aitouvtuw Kpanuv 

(5) i{] oopapoTnra tojv a5iKr|udTU)V 

(e) jqv ur,r|Ko6Tr|Ta tou 9i'juaraq - 

(0 Triv ni9av6nTra neparrepfo EKSooqq ueraJ;u twv Aitouvtwv KpaTcbv 
Kai 

(l) tt| xPovoXoyiKn oeipa ue thv onoia oi arrfjaeiq Ari4>6r|Kav ano to 
Aitouvto KpaTn. 
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'Apdpo 15 



Karaaxeat] Kai Uapadoan Uepiouaiaq 

1 . Zthv ektcxoi") nou ennpenouv oi v6|joi tou, to Airauuevo Kpdrac; Suvarau va 
KaTdoxei Kai napaScboei oro Airauv Kparac; 6Aa Ta avriKeiueva, evYpa<|)a, Kai 
anoSeiKTiKa oraixeia nou oxen^ovTai ue to a5iKnua oe axear) ue to onoio 
XopnveiTai eK5oar|. Ta avriKeiueva, evYpa<J)a Kai oraixeia nou ava^epovrai oro 
'Ap6po auTo Suvavrai va napa5o8ouv aKoua Kai otov n ekSooh 5ev Suvarati va 
eniTeuxSei e^am'aq rau Bavarau, eE;a<t>dvionc;, n an65paon<; tou npoocbnou nou 
KaTat/rrehai. 

2. To Airauuevo Kpdrac; 5uvaTai va eJ|apTr)oei titv napdfioar) n-|c; nepiouoiaq 
ano iKavonoiriTiKeq SiaPePaitioeic; tou Aitouvtoc; Kpdrauq on n nepiouoia 8a 
eniarpa^ei oto Airauuevo Kparac; uoAiq auTO KaTaorei npaKTiKO. To Airauuevo 
Kpdrac; SuvaTai enianq va avaPdAei Tnv napdSooq Tqc; nepiouoiaq av ainf| 
Xpeidt£Tai wq an65eiE;n oto Airauuevo Kparac;. 

3. Ta SiKaitbuaTa tuv Tprnov uepcbv ornv nepiouoia auni 0a eivai Seovraq 
cePaord. 
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'Apdpo 16 
Kavovas EidiKdrrjTag 

1. ripoawno nou eK666nKe pdoei thc; Iuv8r|Knc; aunic; 6ev SuvaTai va 
ct>uAaKiOTei, SiKacrrei, n TiucopnSei oro Aitouv Kpdrac; gktoc; yiot: 

(a) to a6iKnM a Yia to onoio xoPHYnQlKe ekBoot) n y\a 6ia<}>opeTiKd 
KaTovouaZpuEvo a5iKriua nou paoifcTai ora i6ia YeyovoTa eni tow 
onoiwv xopnYn^HKe ekSooh, voouuevou oti to aSiKnua auTO Eivai 
ek56oiuo n eivai n£piAauPav6u£vo aSiKnua nou 4>epei uiKpoTepn 
noivii' 

(P) afiiKniJa nou 5ianpdx8r|Ke ueto Tnv ekSooh tou npoaumou - n 

(y) a5iKnua \\a to onoio n eKTeAeoriKT e^ouoia tou Aitouuevou KpdTouq 
ouvaivei cmrv KpdTnari tou npoownou, Sikh, n nuupia. Ha to oKono 
Tnq unonapc(Ypd(j)OU auTiiq: 

(i) to Aitouugvo KpdToq SuvaTai va anannoei Tnv unopoAn. twv 
evYpd(J)a)v nou ^nrouvTai oro 'ApGpo 8" xai 

(ii) to npoatono nou eK568nKe Suvcrrai va KpaTn8ei ano to Aitouv 
KpdToq yia 90 HM^pe^. n Y'a tetoio UBYaXuTEpn. XPOViKn. 
nepio6o oncoq to Aitouuevo KpdToq SuvaTai va 
e^ouoioSoTiioEi, evoaco n armon. Tuyxdvei xeipiouou. 

2. npoatono nou £K668r|Ke pdoei thc; Iuv8nKn.q auTn.q 6ev BuvaTai va eK5o8ei 
ae TpiTO KpaToq yia a5iKn.ua nou 5ianpdx8r|Ke npiv ano Tnv napd5oar| tou ektoc; 
av to KpdToq nou to napa5i5ei ouvaivsi. 

3. Oi napdYpac|>oi 1 koi 2 tou Ap8pou outou 6ev Euno5i£puv tt|v KpdTnon, 
6kn, n Tiuojpia npoodmou nou EK666nKe, n Tnv ek5ooh tou npoacbnou outou oe 
TpiTO KpdToc;, av: 



to npooumo auTO eYKaTaAeii|)ei to 65a(|>oq tou Aitouvtoc; KpaTOUQ 
ueTa Tqv feK5oon Kai eSeAovTiKd eniorpeipei o'auTO" ri 

to npooamo auTO 6ev eYKOCTaAeiipei to e5a<J)oq tou Arrouvreq 
KpaTouc; evroq 10 nuepwv an6 thv nMepa KOTa thv onoia eivou 
eAeu6epo va 4>UYei 
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'ApOpo 17 
HapaiTrjarj 'EKdoarjg 

Av to TTpooomo nou KaTa^ryrerrai enionMOt ouvaivei, urro Mop<|>n evopKnc; 
SnAtoonc; n 5iacj>opeTiK6:, va napa5o9ei oro Aitouv KpaToq, to Aitoumgvo Kpcrroc; 
SuvaTai va napa5(boei to npoocono 600 nio ouvropa viveTai x^piq nepaiTepto 
5ia6iKaoia. 
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'ApOpo 18 
AiafjeraKOfJiar] 

1 . Ka8eva ZuuPaAAouevo KpdtToq SuvaTai va e^ouoioSoTnoei SiaueTaKouian 
ueoco tou e5d(t)ouc tou, npooamou nou napaSiSeiai oto dAAo KpdToq ano Tpho 
Kpdrroc;. AiTnon Y |a 6iaueTaKouior| \'\veT<x\ ueou) rr\(; SinAcouanKnc; o5ou n dueaa 
peTa^u tou Ynoupyeiou AiKaioouvnq kcxi AriMooiaq Ta^ewq tqc; KunpiaKnq 
AnuoKpanaq Kai tou Ynoupyeiou AiKaioauvnq twv Hvuiuevuv rioAiTeiwv. Oi 
5ieuKoAuvoeiq Tnq 'IvrepnoA ouvavrai va xpno"iuonoir|8ouv yia th SiaBipaon Tn.q 
arrrionq auTqq. H aiTnon 8a nepiAau(3dvei nepiypa^n tou npooumou nou 
SiaueTaKou^GTai Kai ouvroun eK6eor| rav YeyovoTuv Tqq un68eor,q. ripoocmro uno 
SiaueTaKouiari SuvotTai va napaueivei uno KpdTnor) koto th 5idpKeia Tnq 
nepi65ou SiaueTaKOuianq. 

2. Kauid e^ouoioSoTnon 5ev anaiTcrrai otov xpnaiuonoierrai aeponopiKn 
SiapeTaKouion Kai 6ev npoYpapparifeTai npooYeiajon eni tou e5d4>ouq tou 
ZuuPaAAouevou KpdTouq. Av ouuPei anpoYpauudnorn npooYeiwon eni tou 
e5d<t>ouq tou dAAou ZuuPaAAouevou Kpdrauq, outo to luupaAAouevo KpdToq 
5uvaTai va ananfjcei thv am-|or| Yia SiaueTOKOuion onwq npoPAeneTai ornv 
napdYpa(j)o 1. To ZuuPaAAouevo auTO Kpdraq KpaTei to npoouno nou npoKeiTai 
va SiaueTaKopiore: uexpiq otou n ahrion Y'a SiaueTaKOUior) An4>8ei Kai 
npaYuaTonoinBei n SiaueTaKouiari, e4>6oov n arrnon An^Sei evroq 96 upcbv ano 
thv anpoYpauudnorn npooYeiioor). 
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'Ap8po 19 
Avrmpocru/neuar} xai 'Efoda 

1. To AiTou^evo Kpdrac; 8a ouu-BouAeuei, Bon6d, eu<J)avi£eTai oto 5iKaorri.pio 
yia Aoyapiaauo tou Aitouvtoc; Kparouq, Kai avnnpoaconeuei to oup(t>epovTa tou 
AiTcuvroq KpdTouq, oe onoia5r|noTe 6ia5iKaoia nou npoKunrei ano arrnon Y'Qt 
eK5oon. 

2. To Aitouv Kpdcroc; 8a u4>ioraTai Ta e^oSa nou axeii^ovTai ue vr\ peTd^paon 
eYYPO«t>u)v koi to 5iaueTaK6uior| tou npooumou nou napa5i6eTai. To ArrouMevo 
KpdtToq 8a nAnpwvei 6Aa to dAAa S^oSa nou npoKunrouv oro KpdToq out6 Koyus 
Twv 6ia5iKaai(bv 6k5oohc;. 

3. Kaveva KpdToc; 5ev 8a npoBdAAei onoiaSnnoTe xPHMOTiKn anarrrion 
evavriov tou dAAou Kpdreuc; nou npoKumei ano tt\ ouAAniyn. KpdtTnan, e^CTaon, 
H napd5oan tuv npoownuv nou KaTa^ryrouvTai Bdoei ti-|<; Iuv6r|Kr|c; aurnq. 
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'ApOpo 20 



biaPoi/Aeuarj 



To Ynoupveio AiKouoouvric; tcov Hvo)(jevo)v rioAnreicbv kcxi to Ynoupyeio 
AiKaioouvnc; Kai AnMooiaq Ta^ewq Tqc; KunpiaKnq AnpoKpomac; Suvavrai va 
SiapouXeuovTai peTa^u Touq apeoa q veou> tcov SieuKoAuvoecov Tnq 'IvrepnoX oe 
oxeon pe to xeipiogo aTopiKuv uno0eoea)v Kai otitv npod)8nor| toc; Sicnfipnonc; Kai 
PeATicoanc; tcov 6ia5iKaoitbv via thv e<t>ap|J0Yn Tnq Iuv6r|Knc; airrnq. 
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'Apdpo 21 
E0ap/joyfi 

H Iuv8r|Kn a urn 0a e4>ap|j6<!;eTai oe aSiKiipaTa nou SianpaxSnKav npiv 
oncoc; errianc; Kai [sera tt)v nMepo^nvia evap^nc; "rnq loxuoq rr\c,. 
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'Apdpo 22 



EniKupwaij Kai 'Evap^rj \axuoq 

1. H Iuv8nKn cxuth unoKeiTai oe ertiKupcoon, Kai to eYYpa^ot eniKupcoonq 9a 
avTaAAayouv OTn AeuKcooia to ouvrouoTepo Suvoto. 

2. H luvBnKn auTii apx^ei va loxuei ue thv avraAAaYn tuv eYYPac|>u)v 
eniKupwonc;. 

3. Me ti"|V evap^q "ne, loxuoq ti"|c; Iuv8r|Kr|c; auniq, n Iuv8r|Kr| yia thv AuoiPaia 
'EKSoon EyKAniJaTiuv uera{;ij tuv Hvcouevwv rioArreicbv inq AuepiKtiq Kai Tqq 
MeyaAnc; BpeiTaviaq, nou uneYpa<t>n oro Aovoivo otic; 22 AeKeuPpiou, 1931 , nauei 
va loxuei ubto{;u Tnq Kupepvnonc; Tqc; KunpiaKnq AnuoKpaTiaq Kai Tqq 
Kupepvnanq tuv Hvcoueviov noArreiibv Tnq AuepiKfiq. Ev Touraiq, n nponYouuevn 
Iuv8rjKn e(J>apu6CeTai oe orroia5r|rroTe 5ia6iKaoia eKSoonq crrnv orroia to 
eYYP0tc|>a eKSoonq eixav n5q unoPAnBei ora 5iKaornpia tou Aitouuevou KpaTOuq 
Kara to xpovo evap^nq thc; laxuoq thc; Iuv9r|Knq auTnq, eKToq arto to 'Ap6pa 16 
Kai 17 Tnq Iuv9r)Knq auTnq nou Ba e(J>apu6cpvrai oe tetoio 6ia5iKaoia. 
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'ApOpo 23 



Tepfjanafios 



KaBeva Iu|jpaAA6|jevo Kpdrroc; SuvaTas va Tep|ja"rioei koto onoioorjnoTe 
Xpovo th ZuvGriKn auTn SivovTac; YpaTTrr'i ei5onoinon oto aAAo lupPaAAopevo 
KpaToq peoa) tt|c; 5inAa)|jaTiKnq o6ou, Kai o TepMaTiaMoq 8a apxioei va laxuei e^i 
pnveq (jeTa thv nfJepOMnvia tt|c; ei5onofr|ar|c; auTriq. 

IE MAPTYPIA AYTDN, oi unovevpaiJiJevoi, ovraq SeovTcoq eJ;ouaio5oTr||jevoi 
ano nq avriaroixec; Kupepvnoeiq Touq uneypai^av th Iuv6r|Kr| amx). 



ERNE othv OuaoivvKTOv eiq 5ittAouv, ariq ./.!?... ..'&?! r .i.Qy.... 1996, 
oti-|v AvvAiKri koi EAAhvikh vAcboaa, koi tcov 5uo Keipevuv ovtcov e^iaou au8evriKcbv. 
le nepiTTTCoon Sia^opaq 9a unepioxuei to AyvAiko Keipevo. 
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